Perek I
Daf 10 Amud a
NOTES

And the roofing of the upper sukka is within twenty cubits
of the roofing of the lower one – ימא ֶﬠ ְליוֹנָ ה ְ ּבתוֹךְ ֶﬠ ְ ׂש ִרים
ָ ְוְ ַקי:
See Tosafot (9b), who discuss at length the correct version of
the Gemara here. There are many opinions among the early
commentaries with regard to this matter, and a corresponding number of variant readings. Essentially the dispute is
over the manner in which unfit roofing can be rendered fit.
According to Rashi and others, even an initially fit sukka can be
rendered unfit by unfit roofing. According to Rabbeinu Tam
and others, fit roofing is rendered unfit by unfit roofing only
when several criteria are met (see Ritva and Me’iri).
As we likewise find in tents of ritual impurity the measure
of a handbreadth – ש ֵּכן ָמצִ ינ ּו ְ ּב ָא ֳה ֵלי טו ְּמ ָאה ֶט ַפח:
ֶ ׁ Some note
that the halakha here is derived from a halakha transmitted
to Moses from Sinai; this is a deviation from the standard approach, which eschews that type of derivation. Apparently,
since it is dealing with measurements, none of which has an
explicit source in the Torah, this type of derivation is legitimate
(see Sefat Emet and Arukh LaNer).

יכי דָּ ִמי – ְּכגוֹן ׁ ֶש ַה ַּת ְח ּתוֹנָ ה צִ ָּל ָת ּה
ִ  ֵהWhat are the circumstances? It is in a case where in the lower
 וְ ֶﬠ ְליוֹנָ ה ַח ָּמ ָת ּה ְמרו ָ ּּבה, ְמרו ָ ּּבה ֵמ ַח ָּמ ָת ּהsukka, its shade is greater than its sunlight, rendering the
.ימי ַּת ְרוַ יְ יה ּו ְ ּבתוֹךְ ֶﬠ ְ ׂש ִרים
ִ ְ וְ ַקי, ִמ ִ ּצ ָּל ָת ּהsukka fit, and in the upper sukka, its sunlight is greater than its
shade and it is therefore insignificant, and the roofing of both
is within twenty cubits of the ground.
ו ְּפ ָﬠ ִמים ׁ ֶש ָה ֶﬠ ְליוֹנָ ה ְּכ ׁ ֵש ָרה וְ ַת ְח ּתוֹנָ ה
יכי דָּ ִמי? ְּכגוֹן דְּ ַת ְרוַ יְ יה ּו צִ ָּל ָתן
ִ  ֵה,ּ ְפסו ָּלה
תוֹך
ְ ימא ֶﬠ ְליוֹנָ ה ְ ּב
ָ ְ וְ ַקי,ְמרו ָ ּּבה ֵמ ַח ָּמ ָתן
.ֶﬠ ְ ׂש ִרים

And there are times when the upper sukka is fit and the lower
sukka is unfit. What are the circumstances? It is in a case where
in both sukkot their shade is greater than their sunlight, and
the roofing of the upper sukka is within twenty cubits of the
roofing of the lower one.N In this case the upper sukka is fit, while
the lower sukka is a sukka beneath a sukka and is unfit.

יטא! ַּת ְח ּתוֹנָ ה ְּכ ׁ ֵש ָרה וְ ֶﬠ ְליוֹנָ ה ּ ְפסו ָּלה
ָ ּ ְפ ׁ ִש
ימא נִיגְ זַ ר
ָ יה; ַמה ּו דְּ ֵת
ָ ִאיצְ ְט ִר
ּ יכא ֵל
דִּ ְיל ָמא ִמצְ ָט ֵרף ְס ָכ ְך ּ ָפסוּל ַ ּב ֲה ֵדי ְס ָכ ְך
. ָקא ַמ ׁ ְש ַמע ָלן,ָּכ ׁ ֵשר

The Gemara asks: This is obvious. There is nothing novel in any
of these scenarios. The Gemara answers: It was necessary for
the tanna to mention the case where the lower sukka is fit and
the upper sukka is unfit, as it contains a novel element. Lest you
say: Let us issue a decree and deem the lower sukka unfit, as
perhaps the unfit roofing of the upper sukka joins together
with the fit roofing of the lower sukka and renders it unfit as
well; therefore, the tanna teaches us that the two roofings do
not join together and the upper roofing does not render the
lower sukka unfit.

HALAKHA

How much space shall there be between the roofing of the
upper sukka and the roofing of the lower sukka – ַּכ ָּמה יְ ֵהא
בין סו ָּּכה ְלסו ָּּכה:ּ ֵ In order for the halakha of a sukka beneath
a sukka to take eﬀect, the space between the two sukkot,
measured from roofing to roofing, must be at least ten handbreadths, in accordance with the opinion of Shmuel. That is
the ruling based on the fact that Rav Dimi holds in accordance
with his opinion, and based on the halakha that the upper
sukka must be fit for residence and in accordance with the
halakha cited later with regard to one who sleeps inside
netting (Rabbi Yitzĥak ibn Giat; Rambam; Rosh; Tur; Shulĥan
Arukh, Oraĥ Ĥayyim 628:1).
Measure of a tent with regard to ritual impurity – ׁ ִשיעוּר א ֶֹהל
ב ֻט ְמ ָאה:
ּ ְ The legal status of a space measuring at least one
handbreadth by one handbreadth and one handbreadth high
is that of a tent with regard to the halakhot of ritual impurity.
It serves as a barrier that prevents the spread of impurity
beyond the space of the tent, and it transmits the impurity to
all objects susceptible to impurity within that space (Rambam
Sefer Tahara, Hilkhot Tumat Met 12:1).

 ַּכ ָּמה יְ ֵהא ֵ ּבין סו ָּּכה ְלסו ָּּכה ו ְּת ֵהאThe Gemara elucidates this halakha. How much space shall
? ַּת ְח ּתוֹנָ ה ּ ְפסו ָּלהthere be between the roofing of the upper sukka and the roofing of the lower sukkaH for the lower sukka to be considered a
discrete entity and therefore disqualified as a sukka beneath a
sukka?
 ׁ ֶש ֵּכן ָמצִ ינ ּו ְ ּב ָא ֳה ֵלי, ֶט ַפח:ָא ַמר ַרב הוּנָ א
( ֶט ַפח ַﬠל ֶט ַפח: )דְּ ַתנְ יָ א.טו ְּמ ָאה ֶט ַפח
 וְ חוֹצֵ ץ,ְ ּברוּם ֶט ַפח ֵמ ִביא ֶאת ַה ּטו ְּמ ָאה
–  ֲא ָבל ּ ָפחוֹת ֵמרוּם ֶט ַפח.ִ ּב ְפנֵי ַה ּטו ְּמ ָאה
.ל ֹא ֵמ ִביא וְ ל ֹא חוֹצֵ ץ

Rav Huna said: There must be a handbreadth of space, as we
likewise find in tents of ritual impurity the measure of a
handbreadth.N With regard to the halakhot of ritual impurity
imparted by a corpse, the legal status of the space of one handbreadth beneath a roof is that of a tent, as we learned in a mishna: A space measuring one handbreadth by one handbreadth
with a height of one handbreadth transmits ritual impurity.
If a source of ritual impurity imparted by a corpse is in that space,
the impurity is transmitted to all people, vessels, and food in that
space. And a space that size serves as a barrier before the
spread of ritual impurity beyond that space.H However, if the
space measures less than the height of one handbreadth, it
does not transmit impurity to the objects in that space, and it
does not serve as a barrier before the spread of ritual impurity.
The impurity breaches the confining walls and rises upward as
if there were no covering over it.

: וְ ַרב ִח ְסדָּ א וְ ַר ָ ּבה ַ ּבר ַרב הוּנָ א ָא ְמ ִריRav Ĥisda and Rabba bar Rav Huna say: For this to be consid[]ח ׁשוּב
ָ  ׁ ֶש ּל ֹא ָמצִ ינ ּו ָמקוֹם, ַא ְר ָ ּב ָﬠהered a sukka beneath a sukka, the space between the roofing of
, ּ ָפחוֹת ֵמ ַא ְר ָ ּב ָﬠהthe upper sukka and that of the lower one must measure at least
four handbreadths, as we do not find a significant area that
measures less than four handbreadths, e.g., with regard to the
domains of Shabbat.
 ַמאי ַט ְﬠ ָמא. ֲﬠ ָ ׂש ָרה: ּו ׁ ְשמו ֵּאל ָא ַמרAnd Shmuel said: The space between the roofing of the upper
 דִּ ׁ ְשמו ֵּאל – ְּכ ֶה ְכ ׁ ֵש ָר ּה ָּכ ְך ּ ְפסו ָּל ּה; ָמהsukka and that of the lower one must measure at least ten hand. ַאף ּ ְפסו ָּל ּה ַ ּב ֲﬠ ָ ׂש ָרה, ֶה ְכ ׁ ֵש ָר ּה ַ ּב ֲﬠ ָ ׂש ָרהbreadths. The Gemara asks: What is the rationale for the opinion of Shmuel? The Gemara explains: As the criterion for its
fitness, so too is the criterion for its unfitness; just as its fitness
is only in a sukka ten handbreadths high, so too, its unfitness
as a sukka is engendered only by a sukka ten handbreadths high.
יוֹרין
ִ ָּ ִאם ֵאין ד:אוֹמר
ֵ  ַר ִ ּבי יְ הו ָּדה, ְּתנַ ןThe Gemara questions Shmuel’s statement: We learned in the
. ָ ּב ֶﬠ ְליוֹנָ ה – ַה ַּת ְח ּתוֹנָ ה ְּכ ׁ ֵש ָרהmishna that Rabbi Yehuda says: If there are no residents in
the upper sukka, the lower sukka is fit.
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יוֹרין
ִ ָּימא ד
ָ יל
ֵ יוֹרין״? ִא
ִ ָּ״אין ד
ֵ ַמאי
יוֹרין ָקא ָ ּג ְר ִמי?! ֶא ָּלא
ִ ַָּמ ָּמ ׁש – ַא ּט ּו ד
יוֹרין״ – ָּכל ׁ ֶש ֵאינָ ּה
ִ ָּ״אין ד
ֵ ָלאו – ַמאי
בוֹה
ּ יכי דָּ ֵמי – דְּ ל ֹא ָ ּג
ִ  וְ ֵה,ְראוּיָ ה ְל ִד ָירה
 ַאף ַﬠל: ִמ ְּכ ָלל דְּ ַת ָּנא ַק ָּמא ָס ַבר,ֲﬠ ָ ׂש ָרה
!ּ ִפי ׁ ֶש ֵאינָ ּה ְראוּיָ ה ְל ִד ָירה – ּ ְפסו ָּלה

The Gemara clarifies: What is the meaning of: There are no residents? If we say that it means that there are no actual residents, the
question arises: Is that to say that residents cause it to be unfit? If
the upper sukka is a fit sukka, is there any diﬀerence whether or not
people reside there? Rather, what is the meaning of: There are no
residents? Is it not referring to any sukka that is not suitable to serve
as a residence? And what are the circumstances of that case? It is a
case where the sukka is not ten handbreadths high, as anything less
than ten handbreadths high is not considered a residence. From the
fact that it is Rabbi Yehuda who distinguishes between whether or
not the upper sukka is at least ten handbreadths high, conclude by
inference that the first tanna of the mishna holds that the lower
sukka is unfit even if the upper sukka is less than ten handbreadths
high and therefore not suitable to serve as a residence. This is
contrary to the opinion of Shmuel.

 ָא ְמ ִרי,ימי ָא ַמ ר
ִ ִִּּכי ֲא ָתא ַרב ד
כוֹלה
ָ ְ ִאם ֵאין ַה ַּת ְח ּתוֹנָ ה י:ְ ּב ַמ ַﬠ ְר ָבא
– ְל ַק ֵ ּבל ָּכ ִרים ו ְּכ ָסתוֹת ׁ ֶשל ֶﬠ ְליוֹנָ ה
.ַה ַּת ְח ּתוֹנָ ה ְּכ ׁ ֵש ָרה

When Rav Dimi came from Eretz Yisrael to Babylonia, he saidN that
the Sages say in the West, Eretz Yisrael, in explanation of the mishna:
If the roofing of the lower sukka is not suﬃciently sturdy to be able
to support the cushions and blankets of the upper sukka, then the
lower sukka is fit, as the upper sukka is not suitable to serve as an independent residence. According to this explanation, the mishna does
not discuss the height of the upper sukka; it discusses the quality of
the roofing.

 ַאף ַﬠל ּ ִפי: ִמ ְּכ ָלל דְּ ַת ָּנא ַק ָּמא ָס ַברThe Gemara notes: Is that to say by inference that the first tanna
!? ׁ ֶש ֵאינָ ּה ְראוּיָ ה ְל ַק ֵ ּבל – ּ ְפסו ָּלהholds that even though the roofing of the lower sukka is not suﬃciently sturdy to be able to support the cushions and blankets of the
upper sukka, the lower sukka is unfit? In that case, the upper sukka is
not a suitable residence. Why should the lower sukka be unfit?
יכוֹלה ְל ַק ֵ ּבל ַﬠל יְ ֵדי
ָ
ִּיכא ֵ ּבינַיְ יה ּו ד
ָּ  ִאThe Gemara answers: The first tanna agrees that if the roofing of the
. ַהדְּ ָחקlower sukka is unable to support the cushions and the blankets at all,
the upper sukka is not considered a sukka and the lower sukka is fit.
However, there is a practical diﬀerence between the opinions of the
first tanna and Rabbi Yehuda in a case where the roofing of the lower
sukka is able to support the cushions and the blankets of the upper
sukka with diﬃculty and there is a concern that the roofing might
collapse. In that case, the first tanna holds that since the roofing is
capable of supporting the cushions and blankets, the upper sukka is
considered a separate sukka and renders the lower sukka unfit. According to Rabbi Yehuda, since the roofing is able to support the weight
of the cushions and blankets only with diﬃculty, the upper sukka is
not fit. Therefore, the lower sukkaH is fit.

NOTES

When Rav Dimi came he said – ימי ָא ַמר
ִ ִּכי ֲא ָתא ַרב ד:ִּ See
the Ritva, who discusses at length whether Rav Dimi’s
explanation is cited by the Gemara specifically in support
of Shmuel’s statement or whether it is cited as an explanation of the mishna unrelated to Shmuel’s statement
(see Me’iri and Arukh LaNer).
If one spread a sheet over the roofing – יה ָס ִדין
ָ פ ַירס ָﬠ ֶל:ֵ ּ
The commentaries disagree whether the reason that
this would render the sukka unfit is because he adds
additional roofing, or because he is sitting beneath unfit roofing (see Rabbeinu Yonatan and Sefer Hashlama).
They also disagree whether the reason that placing the
sheet beneath the roofing renders the sukka unfit is that
it constitutes a barrier of unfit roofing between the individual and the fit roofing, and therefore it does not
render the sukka unfit in cases where it is ancillary to the
roofing, e.g., as a decoration. Alternatively, there may be
a distinction between a case where the sheet was placed
for the comfort of the person in the sukka, even if it is
to protect him from the sun, in which case it does not
render the sukka unfit, and a case where it was placed to
preserve the roofing, in which case it renders the sukka
unfit (see Mordekhai and Penei Yehoshua).
Over the frame of a two-post bed – יטי ַה ִּמ ָּטה
ֵ ﬠל ַ ּג ֵ ּבי נַ ְק ִל:ַ
In the Jerusalem Talmud this case is analogous to that
of one sleeping in his bed covered by a sheet. Although
he occasionally lifts his hands and raises the sheet, obviously the sheet does not become a tent serving as a
barrier so that he is not considered to be beneath the
roof of the sukka.
LANGUAGE

Four-post [kinof ] bed – קינוֹף:ִ From the Greek
κωνωπεών, konopeon, meaning a bed with a canopy
over it.
Two-post [naklitin] bed – יטין
ִ נַ ְק ִל: From the Greek

ἀνάκλιτον, anakliton, which refers to a chair that reclines, bed supports, and the like. The word was adopted
to connote a specific type of bed support.

mishna

If one spread a sheet over the roofingNH as
,יה ָס ִדין ִמ ּ ְפנֵי ַה ַח ָּמה
ָ מתני׳ ּ ֵפ ַירס ָﬠ ֶל
protection for those sitting in the sukka due to
 אוֹ ׁ ֶש ּ ֵפ ַירס ַﬠל,יה ִמ ּ ְפנֵי ַה ּנ ׁ ְָשר
ָ אוֹ ַּת ְח ֶּת
the sun, or if one spread a sheet beneath the roofing as protection
 ֲא ָבל ּפ ֵוֹרס הוּא ַﬠל, ַ ּג ֵ ּבי ַה ִּקינוֹף ּ ְפסו ָּלהdue to the falling leaves, or if one spread a sheet as a canopy over
.יטי ַה ִּמ ָּטה
ֵ  ַ ּג ֵ ּבי נַ ְק ִלthe frame of a four-post [kinof] bed,L the area in the sukka beneath
the sheets is unfit. In the first two cases, because the sheet is susceptible to ritual impurity, it renders the otherwise fit roofing unfit. In the
case of the canopy, one is not sitting under the roofing of the sukka;
rather, he is sitting inside a tent. However, one may spread the sheet
over the frame of a two-post [naklitei] bed,NL which has one post in
the middle of each end of the bed. When spreading the sheet over the
posts it forms an inclined rather than a flat roof, and a tent with an
inclined roof is not considered a significant structure.
HALAKHA

Upper sukka, lower sukka – סו ָּּכה ֶﬠ ְליוֹנָ ה סו ָּּכה ַּת ְח ּתוֹנָ ה: In a
case where one sukka is built atop another, and there are ten
handbreadths between the roofing of one and the roofing of
the other, and the roofing of the lower sukka is capable, even if
only with diﬃculty, of supporting the cushions and blankets of
the upper sukka, the lower sukka is unfit and the upper sukka is
fit. If there are less than ten handbreadths between the two or
if the roofing of the lower sukka is incapable of supporting the
cushions of the upper sukka, the lower sukka is fit and the upper
sukka is unfit (Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 628:1).

A sukka in which one spread a sheet over its roofing – סו ָּּכה
ש ּ ֵפ ַירס ָﬠ ֶל ָיה ָס ִדין:
ֶ ׁ If a sheet was spread over the roofing of a sukka
to shield from the sun, or beneath the roofing in order to prevent leaves from falling on the people inside, the sukka is unfit.
However, one is permitted to spread a sheet for decoration, in
accordance with the opinion of Rav Ĥisda supported by the
baraita (Maggid Mishne). That is the halakha provided that the
sheet is within four handbreadths of the roofing, in accordance
with the opinions of Rav Ĥisda and Rabba bar Rav Huna (Rashi;
Rambam; Rabbeinu Ĥananel; Ran; others). Others hold that the

sheet renders the sukka unfit only if its purpose is to prevent
the roofing from losing its leaves or drying out, both of which
aﬀect the ratio of shade to sunlight. However, if the sheet was
placed for the benefit of the individual, e.g., to shield one from
the sun or falling leaves, it is permitted as long as it is within
four handbreadths of the roof (Rabbeinu Tam; Rosh; Or Zarua;
Tur; others). The later authorities ruled that one should follow
the stringent opinion unless faced with exigent circumstances,
in which case one may follow the more lenient opinion (Peri
Megadim and others; Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 629:19).
. פרק א׳ דף י. Perek I . 10a

47

LANGUAGE

Grape branches [parkilei] – פ ְר ִּכ ֵילי:ַ ּ Possibly related to the
Greek φραγέλλιον, fragellion, an adopted term meaning
branch or twig.

 ל ֹא ׁ ָשנ ּו ֶא ָּלא:גמ׳ ָא ַמר ַרב ִח ְסדָּ א
.אוֹתה – ְּכ ׁ ֵש ָרה
ָ ָ ֲא ָבל ְלנ,ִמ ּ ְפנֵי ַה ּנ ׁ ְָשר
״מ ּ ְפנֵי ַה ּנ ׁ ְָשר״ ְּתנַ ן! ַמה ּו
ִ ,יטא
ָ ּ ְפ ׁ ִש
,אוֹתה
ָ ָימא הוּא ַהדִּ ין דַּ ֲא ִפילּ ּו ְלנ
ָ דְּ ֵת
אוֹר ָחא
ְ – ״מ ּ ְפנֵי ַה ּנ ׁ ְָשר״
ִ וְ ַהאי דְּ ָק ָתנֵי
. ָקא ַמ ׁ ְש ַמע ָלן,דְּ ִמ ְּיל ָתא ָק ָתנֵי

יכ ָכ ּה ְּכ ִה ְל ָכ ָת ּה
ָ ֵל
ְּ  ִס:יה
ּ ימא ְמ ַסיַּ יע ֵל
,יט ָר ּה ִ ּב ְק ָר ִמין ו ִּב ְס ִדינִין ַה ְמצוּיָּ ִרין
ְּ וְ ִﬠ
 ֲא ַפ ְר ֵס ִקין, ׁ ְש ֵק ִדים,וְ ָת ָלה ָ ּב ּה ֱאגוֹזִ ין
 ּ ַפ ְר ִּכ ֵילי ֲﬠנָ ִבים וַ ֲﬠ ָטרוֹת ׁ ֶשל,וְ ִר ּמוֹנִים
–  יֵ ינוֹת ׁ ְש ָמנִים ו ְּס ָלתוֹת,ׁ ִש ּב ִוֹלין
ָאסוּר ְל ִה ְס ַּת ּ ֵפק ֵמ ֶהן

gemara

Rav Ĥisda said: The Sages taught the ruling
that the sheet renders the sukka unfit only
when it is placed underneath the roofing due to the falling leaves;
however, if his intent was to spread the sheet for decorative purposes to beautify the sukka, it is not in the category of roofing and
the sukka is fit. The Gemara asks: This is obvious, as: Due to the
falling leaves, is what we learned in the mishna. The Gemara answers: Lest you say that the same is true, i.e., the sukka is unfit, even
when the sheet was spread to beautify the sukka, and the reason
that the mishna teaches specifically the case where one spread the
sheet due to the falling leaves is that the mishna teaches the matter,
spreading a sheet in the sukka, in the manner in which it typically
occurs. Rav Ĥisda teaches us that the formulation of the mishna is
precise and the halakha applies specifically to the case cited. If one
spread the sheet for decorative purposes, it does not render the
sukka unfit.

The Gemara suggests: Let us say that the following Tosefta supports
the opinion of Rav Ĥisda. If one roofed the sukka in accordance
with its halakhic requirements, and decorated it with colorful
curtains and sheets, and hung in it ornamental nuts, peaches,
almonds, and pomegranates, grape branches [parkilei],L and
wreaths of stalks of grain, wines, oils, and vessels full of flour, it is
prohibited to derive benefit and use them

Perek I
Daf 10 Amud b
NOTES

Sukka decorations – נוֹיֵ י סו ָּּכה: Some view the decorations as
objects that are not roofing and are not fit to be roofing, and
address their halakhic status accordingly (see Rashi and others). Others hold that the halakhic status of the decorations is
unique because they are neither an integral part of the sukka
nor are they incorporated into and negated by the sukka.
This issue is related to the question whether the sunlight that
passes through these decorations exceeds the shade that
they provide or vice versa (Rabbi Aharon HaLevi; ge’onim).

. ַﬠד מוֹצָ ֵאי יוֹם טוֹב ָה ַא ֲחרוֹן ׁ ֶשל ַחגuntil the conclusion of the last day of the Festival. And if before
. וְ ִאם ִה ְתנָ ה ֲﬠ ֵל ֶיהם – ַה ּכֹל ְל ִפי ְּתנָ אוֹhe hung the decorations he stipulated with regard to them that he
. דִּ ְל ָמא ִמן ַה ַ ּצדwill be permitted to use them even during the Festival, everythingH
is according to his stipulation, and he is permitted to use them.
Apparently, sheets may indeed be spread in the sukka for decorative
purposes. The Gemara rejects this: There is no proof from the
Tosefta, as perhaps the reference is to sheets spread on the side of
the sukka. However, if they are spread beneath the roofing, it renders
the sukka unfit.
 נוֹיֵ י סו ָּּכה ֵאין ְמ ַמ ֲﬠ ִטין, § ִא ְּת ַמרApropos decorations, it was stated: Sukka decorationsN do not
H
 ו ִּמן ַה ַ ּצד: ָא ַמר ַרב ַא ׁ ִשי. ַ ּב ּסו ָּּכהdiminish the height of the sukka. Decorations hanging from the
roofi
ng
are
not considered part of the structure and therefore do
.ְמ ַמ ֲﬠ ִטין
not diminish the height of the sukka. If the roofing is more than
twenty cubits above the ground, the decorations hanging within
twenty cubits of the ground do not render the sukka fit. Rav Ashi
said: However, if the decorations are spread on the side of the roof,
they are considered part of the structure and diminishH the area. If
the decorations render the interior of the sukka less than seven by
seven handbreadths, the sukka is unfit.

HALAKHA

Prohibition against deriving benefit from the sukka decorations – א ּיסוּר ֲהנָ ָאה ִמנּ וֹיֵ י ַה ּסו ָּּכה:
ִ One may not derive benefit
from food and drinks hanging in the sukka, as decorations
during the Festival may not be used unless one expressly stipulated prior to the onset of the Festival that he is not refraining
from their use throughout the twilight period, during which
their status as set-aside objects is determined. In that case, one
may benefit from them throughout the Festival, in accordance
with the Gemara here and in tractate Beitza (30b) (Shulĥan
Arukh, Oraĥ Ĥayyim 638:2).
Sukka decorations do not diminish – נוֹיֵ י סו ָּּכה ֵאינָ ם ְמ ַמ ֲﬠ ִטים:
Objects hanging in the sukka as decorations do not diminish
the height of the internal space of the sukka, neither to render it
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fit, e.g., when the decorations hang within twenty cubits of the
ground from roofing higher than twenty cubits, nor to render it
unfit, e.g., when the decorations hang within ten handbreadths
of the ground. Some say that decorations that are fit roofing
diminish the interior space of the sukka (Peri Megadim) and
others disagree (Baĥ; Levush; Biur Halakha; Shulĥan Arukh, Oraĥ
Ĥayyim 633:3).
Diminishing from the side – מעוּט ִמן ַה ַ ּצד:ִ If decorations are
attached to the walls of the sukka that diminish the area of
the sukka to less than the requisite minimum of a bit more
than seven by seven handbreadths, the sukka is unfit, in accordance with the opinion of Rav Ashi (Shulĥan Arukh, Oraĥ
Ĥayyim 634:3).

יה
ָ ׁ יט ִמ
ַ יה דְּ ַרב ַא ׁ ִשי ִא
ּ ישא ֵל
ּ ִֵּמנְיָ ִמין ַﬠ ְבד
. וְ ִא ׁ ְש ַּת ְּט ָחא ַא ְּמ ַט ַּל ְל ָּתא,ְּכתוֹנְ ָתא ְ ּב ַמיָּ א
ימר ּו ָקא
ְ  דְּ ָלא ֵל,יה
ּ ֵ דַּ ְלי:יה ַרב ַא ׁ ִשי
ּ ֲא ַמר ֵל
 וְ ָהא ָקא.ְמ ַס ְּכ ִכי ְ ּב ָד ָבר ַה ְמ ַק ֵ ּבל טו ְּמ ָאה
יה דִּ ְר ִט ָיבא! ְל ִכי ְיָב ׁ ָשה ָק ָא ִמינָ א
ּ ָחז ּו ֵל
. ְָלך

The Gemara relates with regard to Minyamin, the servant of Rav
Ashi, that his shirt became wet [itamisha],L and he spread it over
the sukkaN to dry it. Rav Ashi said to him: Take it down so that
people will not say that they are roofing the sukka with an item
susceptible to ritual impurity. The servant said to him: But don’t
they see that it is wet and understand that I placed it there to dry?
Rav Ashi replied: Take it down once it is dry is what I am saying to
you, as then people are apt to think that it is part of the roofing.

 נוֹיֵ י סו ָּּכה ַה ּמ ּו ְפ ָלגִ ין ִמ ֶּמ ָּנה, ִא ְּת ַמרIt was stated with regard to sukka decorations, e.g., sheets spread
 ַרב ִח ְסדָּ א, ְּכ ׁ ֵש ָרה: ַרב נַ ְח ָמן ָא ַמר. ַא ְר ָ ּב ָﬠהbeneath the roofing to decorate the sukka, that are removed from
H
. ּ ְפסו ָּלה: וְ ַר ָ ּבה ַ ּבר ַרב הוּנָ א ָא ְמ ִריthe roofing four handbreadths, the amora’im disagreed whether they
interpose between the roofing and the sukka. Rav Naĥman said: The
sukka remains fit. Rav Ĥisda and Rabba bar Rav Huna said: It is
unfit.
ַרב ִח ְסדָּ א וְ ַר ָ ּבה ַ ּבר ַרב הוּנָ א ִא ְיק ְלע ּו ְל ֵבי
 ַאגְ נִינְ ה ּו ַרב נַ ְח ָמן ְ ּבסו ָּּכה,ֵר ׁיש ָ ּגלו ָּתא
,יה מו ְּפ ָלגִ ין ִמ ֶּמ ָּנה ַא ְר ָ ּב ָﬠה ְט ָפ ִחים
ָ ֶׁ ֶשנּ וֹי
 ֲא ַמר.יה וְ ָלא ִמידֵּ י
ּ ִא ׁ ְש ִּתיק ּו וְ ָלא ֲא ַמר ּו ֵל
 ַהדּ וּר ְ ּבה ּו ַר ָ ּבנַן ִמ ׁ ְש ַמ ֲﬠ ַתיְ יהוּ? ֲא ַמר ּו:ְּלהו
 ֲאנַ ן ׁ ְשלו ֵּחי ִמצְ וָ ה ֲאנַ ן ו ְּפטו ִּרין ִמן:יה
ּ ֵל
.ַה ּסו ָּּכה

The Gemara relates that Rav Ĥisda and Rabba bar Rav Huna happened to come to the house of the Exilarch.B Rav Naĥman, who
was the oﬃcial in charge of the Exilarch’s household, lodged them
in a sukka whose decorations were removedN from the roofing four
handbreadths. They were silent and did not say anything to him,
even though in their opinion the sukka was unfit. Rav Naĥman said
to them: Did the Sages retract their halakhic ruling? Does your
silence indicate that you concede to my ruling? They said to him:
We are on the path to perform a mitzva and, therefore, we are exempt from the mitzva of sukka.N Therefore, it is permitted for us to
sleep in this sukka. In terms of the halakha, our ruling is unchanged.

 מו ָּּתר ִל ׁישֹן: ָא ַמר ַרב יְ הו ָּדה ָא ַמר ׁ ְשמו ֵּאלRav Yehuda said that Shmuel said: It is permitted to sleep in a bed
H
ָּ  ַ ּב ִּכwith netting inside the sukka, even though the bed has a roof,
, ַאף ַﬠל ּ ִפי ׁ ֶשיֵּ ׁש ָל ּה ַ ּגג,ילה ַ ּב ּסו ָּּכה
provided
that
the
nett
ing
is
not
more than ten handbreadths high.בוֹהה ֲﬠ ָ ׂש ָרה
ָ וְ הוּא ׁ ֶש ֵאינָ ּה ְ ּג
er than the bed. In that case, the netting is not considered a tent in
and of itself.
ָּ  ַהיָּ ׁ ֵשן ַ ּב ִּכ: ָּתא ׁ ְש ַמעCome and hear: One who sleeps in a bed with netting inside the
ילה ַ ּב ּסו ָּּכה – ל ֹא
– חוֹבתוֹ! ָה ָכא ְ ּב ַמאי ָﬠ ְס ִקינַ ן
ָ  יָ צָ א יְ ֵדיsukka did not fulfill his obligation, contrary to the statement that
.בוֹהה ֲﬠ ָ ׂש ָרה
ָ  ְּכ ׁ ֶש ְ ּגRav Yehuda cited in the name of Shmuel. The Gemara answers: With
what are we dealing here? It is a case where the netting is more than
ten handbreadths higher than the bed and is considered a tent in and
of itself.
 ַהיָּ ׁ ֵשן ַּת ַחת ַה ִּמ ָּטה ַ ּב ּסו ָּּכה ל ֹא:ית ִיבי
ִ  ֵמThe Gemara raises an objection from a mishna: One who sleeps
חוֹבתוֹ! ָהא ַּת ְר ְ ּג ָמ ּה ׁ ְשמו ֵּאל
ָ  יָ צָ א יְ ֵדיbeneath the bed in the sukka did not fulfill his obligation. As the
.בוֹהה ֲﬠ ָ ׂש ָרה
ָ  ְ ּב ִמ ָּטה ְ ּגheight of a typical bed is less than ten handbreadths, apparently, even
if the covering beneath which one is sleeping in less than ten handbreadths high, it is a tent in and of itself and he does not fulfill his
obligation. The Gemara answers: Didn’t Shmuel interpret the mishna as referring to the case of a bed ten handbreadths high? Therefore,
one who sleeps beneath the bed did not fulfill his obligation.
–  אוֹ ׁ ֶש ּ ֵפ ַירס ַﬠל ַ ּג ֵ ּבי ִקינוֹפוֹת: ָּתא ׁ ְש ַמעCome and hear that which is taught in the mishna: Or if one spread
.יהי ֲﬠ ָ ׂש ָרה
ִ  ּ ְפסו ָּלה! ָה ָתם נַ ִמי דִּ גְ ִבa sheet as a canopy over the frame of a four-post bed, the area in the
sukka beneath the sheet is unfit. Apparently, a bed with certain types
of netting is unfit. The Gemara answers: There, too, it is a case where
the posts are ten handbreadths high.

LANGUAGE

Became wet [itamisha] – ישא
ָ ׁ יט ִמ
ַ א:ִ From the Syriac
root tmsh, meaning to dip an item into a liquid.
NOTES

He spread it over the sukka – א ׁ ְש ַּת ְּט ָחא ַא ְּמ ַט ַּל ְל ָּתא:
ִ
Many authorities address the matter of placing a wet
shirt atop a sukka in order to dry it, with regard to
the general question of whether this is considered
deriving benefit from the sukka (see Rabbi Neĥemya
Borakh and Emek Sukkot), as well as with regard to
the details of the incident related in the Gemara. According to those who say one may not sit beneath the
shirt since the shade in that spot is not provided by
the roofing, it is clear that no one would sit beneath
it due to the dripping water, and that is why Rav Ashi
required the servant to remove it only after it was dry
(Ritva). The Me’iri states that it can be explained that
the entire incident transpired prior to the Festival and
they needed to remove the shirt due to the appearance of transgression.
He lodged them in a sukka whose decorations were
removed – יה מו ְּפ ָלגִ ים
ָ ֶאגְ נִינְ ה ּו ְ ּבסו ָּּכה ׁ ֶשנּ וֹי:
ַ The early
commentaries wonder how Rav Naĥman acted in this
manner and why he would cause them to act contrary to their opinions. Some say that in a case where
the halakhic ruling was not yet determined, one may
make provisions for another contrary to the professed
opinion of that individual. This is especially true in this
case, where Rav Ĥisda and Rabba bar Rav Huna were
aware of the situation and could have opted not to
sleep there (Ritva; Me’iri; Rishon LeTziyyon; Arukh LaNer).
We are on the path to perform a mitzva and we are
exempt from the mitzva of sukka – ֲאנַן ׁ ְשלו ֵּחי ִמצְ וָ ה
אנַן ו ְּפטו ִּרין ִמן ַה ּסו ָּּכה:
ֲ A mishna that appears later in
the tractate (25a) teaches that those engaged in the
performance of a mitzva are exempt from the mitzva
of sukka. Rashi explains that visiting one’s teacher on
the Festival is a mitzva, so in visiting the house of the
Exilarch they were engaged in the performance of
a mitzva.
HALAKHA

Sukka decorations that are removed from the
roofing – נוֹיֵ י סו ָּּכה ַה ּמו ְּפ ָלגִ ין ִמ ֶּמ ָּנה: Decorations that
are four or more handbreadths removed from the roofing of the sukka render the sukka unfit. Therefore, they
must be placed closer to the roofing, in accordance
with the opinion of Rav Ĥisda and Rabba bar Rav Huna,
who constitute a majority against Rav Naĥman. Others
rule stringently and prohibit these decorations even
if the sunlight that passes through the decorations
exceeds the shade that they provide (Ran; Maggid
Mishne; Ritva), while others rule that they are permitted under those circumstances (Rabbi Aharon HaLevi;
Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 627:4).
A bed with netting inside the sukka – כ ָּילה ַ ּב ּסו ָּּכה:ִּ
If one sleeps in the sukka in a bed with netting, and
the netting is not ten handbreadths high or it does
not have a roof one handbreadth wide, he fulfills his
obligation, in accordance with the opinion of Shmuel
(Shulĥan Arukh, Oraĥ Ĥayyim 627:2).

BACKGROUND

Exilarch – ר ׁיש ָ ּגלו ָּתא:ֵ The person who filled the position of
Exilarch, who was descended from the House of David, was
recognized by the Jews as the heir to the scepter of Judah (see
Genesis 49:10) and entrusted with broad oﬃcial powers. He was
the leader of the Jews of the Persian Empire and their representative to the authorities, who regarded him as a member of a
royal dynasty. Consequently, he enjoyed a lofty position within

the Persian court. During various periods, he was considered
third in the royal hierarchy.
He was responsible for the collection of a major portion of
the government taxes and could appoint leaders and judges
whose powers included the imposition of corporal, and sometimes capital, punishment. Adjacent to the Exilarch’s home was
a special rabbinical court appointed by him to deal with cases

involving money and, in particular, property. He also seems to
have had the authority to make certain appointments throughout the country, though most of them were made in consultation with the heads of the great academies. The Exilarchs
themselves were referred to in the Talmud by the honorific
title Mar before or after their name, and were devoted to the
Torah. Some of them were significant scholars in their own right.
: פרק א׳ דף י. Perek I . 10b
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NOTES

Bed posts, canopy frame posts, bed with netting – ,יטין
ִ נַ ְק ִל
 ִּכ ָּילה,קינוֹפוֹת:ִ In summary, there are apparently three categories: The netting over a bed is not a fixed structure at all, as
it is apparent that the netting is only temporary and not an
integral part of the bed; two posts are more fixed than the netting but do not constitute a full-fledged tent; and four posts
are fixed and constitute a full-fledged tent (Ran).

יטין
ִ  נַ ְק ִל: דְּ ַתנְ יָ א,וְ ָהא ָלא ָק ָתנֵי ָה ִכי
 ּ ֵפ ַירס ַﬠל ַ ּג ֵ ּבי. וְ ִקינוֹפוֹת ַא ְר ָ ּב ָﬠה,ׁ ְשנַיִ ם
– יטין
ִ  ַﬠל ַ ּג ֵ ּבי נַ ְק ִל,ִקינוֹפוֹת – ּ ְפסו ָּלה
בוֹהין
ִ יטין ְ ּג
ִ נַק ִל
ְ  ו ִּב ְל ַבד ׁ ֶשלּ ֹא ְיִהי ּו,ְּכ ׁ ֵש ָרה
 ַאף, ִמ ְּכ ָלל דְּ ִקינוֹפוֹת.ִמן ַה ִּמ ָּטה ֲﬠ ָ ׂש ָרה
!בוֹהין ֲﬠ ָ ׂש ָרה
ִ ַﬠל ּ ִפי ׁ ֶש ֵאין ְ ּג

One who sleeps naked in a bed with netting – ַהיָּ ׁ ֵשן ַ ּב ִּכ ָּילה
ﬠרוּם:ָ The prohibition against reciting Shema while naked is
derived from the verse: “Therefore shall your camp be holy;
that He see no unseemly thing in you” (Deuteronomy 23:15).
Therefore, when engaged in the performance of a mitzva, e.g.,
reciting Shema, one must ensure that there is no unseemly
thing, i.e., nakedness, in his domain. The question with regard
to one in a bed with netting is: What are the parameters of his
domain? Is it the entire dwelling, in which case his nakedness
is covered by the netting and he may recite Shema, or is the
bed his domain, in which case there is nakedness in his camp
and he may not recite Shema?

The Gemara asks: But that is not the way it is taught, as it is
taught in the baraita: Naklitin are two postsB and kinofot are
four posts.B If one spread a sheet over four posts, the area in
the sukka beneath the sheet is unfit; if one did so over two posts
the entire sukka is fit, provided the two posts are not ten handbreadths higher than the bed. This proves by inference that
a sheet spread over four posts renders the area in the sukka
beneath the sheet unfit even if it is not ten handbreadths high.

 וַ ֲה ֵרי סו ָּּכה.יﬠי
ִ  דִּ ְק ִב,ׁ ָשאנֵי ִקינוֹפוֹת
: וְ ָא ַמר ׁ ְשמו ֵּאל,יﬠא
ָ ַﬠל ַ ּג ֵ ּבי סו ָּּכה דִּ ְק ִב
 ָה ָתם:ְּכ ֶה ְכ ׁ ֵש ָר ּה ָּכ ְך ּ ְפסו ָּל ּה! ָא ְמ ִרי
 ָה ָכא,דִּ ְל ִמ ְפ ַסל סו ָּּכה – ַ ּב ֲﬠ ָ ׂש ָרה
אוֹה ָלא – ְ ּבצִ יר ֵמ ֲﬠ ָ ׂש ָרה נַ ִמי
ָ דִּ ְל ׁ ַש ְּויֵ י
.אוֹה ָלא
ָ ָהוֵ י

The Gemara answers: Four posts are diﬀerent because they
are fixed in the bed and constitute a significant space even
without the requisite height. The Gemara asks: But a sukka atop
another sukka is fixed, and yet Shmuel said: As the criterion
for its fitness, so too is the criterion for its unfitness. The upper
sukka renders the lower sukka unfit only if it is ten handbreadths
high. The Sages say in distinguishing between the cases: There,
in the case of a sukka atop another sukka, where the measurement is in order to disqualify the lower sukka, ten handbreadths are required to render the upper sukka a separate entity. However, here, in the case of the four-post bed, in order to
consider the covering a tent, less than ten handbreadths is also
considered to be a tent, as it is fixed.

ימי ָא ַמר
ִ יפא ַ ּבר ֲא ִב
ָ  § ָא ַמר ַרב ַּת ֲח ִלRav Taĥalifa bar Avimi said that Shmuel said: One who
N
ָּ  ַהיָּ ׁ ֵשן ַ ּב ִּכ: ׁ ְשמו ֵּאלsleeps naked in a bed with netting and is required to recite
ילה ָﬠרוּם – מוֹצִ יא
Shema
moves
his
head
out
from
beneath
the netting and re.יאת ׁ ְש ַמע
ַ קוֹרא ְק ִר
ֵ ְֹאשוֹ חוּץ ַל ִּכ ָּילה ו
ׁ ר
cites Shema.N Although he is naked, the netting is considered
like a garment; therefore, it is permitted to recite Shema.
ָּ  ַהיָּ ׁ ֵשן ַ ּב ִּכ:ית ִיבי
ילה ָﬠרוֹם ל ֹא יוֹצִ יא
ִ  ֵמThe Gemara raises an objection from a baraita: One who
!יאת ׁ ְש ַמע
ַ ֹאשוֹ חוּץ ַל ִּכ ָּילה וְ יִ ְק ָרא ְק ִר
ׁ  רsleeps naked in a bed with netting may not move his head out
.בוֹהה ֲﬠ ָ ׂש ָרה
ָ  ָה ָכא ְ ּב ַמאי ָﬠ ְס ִקינַן ְּכ ׁ ֶש ְ ּגfrom beneath the netting and recite Shema. The Gemara answers: With what are we dealing here? It is a case where the
netting is ten handbreadths high. In that case, it is considered a
tent and not a garment.
 ָהא: ִמדְּ ָק ָתנֵי ֵס ָיפא,ָה ִכי נַ ִמי ִמ ְס ַּת ְ ּב ָרא
,עוֹמד ַ ּב ַ ּביִ ת ָﬠרוֹם
ֵ וֹמה – ְל
ֶ ְּל ַמה זֶּ ה ד
ֹאשוֹ חוּץ ַל ַח ּלוֹן וְ יִ ְק ָרא
ׁ ׁ ֶש ּל ֹא יוֹצִ יא ר
. ׁ ְש ַמע ִמ ָּינ ּה.יאת ׁ ְש ַמע
ַ ְק ִר

The Gemara notes: So too, it is reasonable to understand the
baraita in that manner from the fact that it is taught in the
latter clause of that baraita: To what is this comparable? It is
comparable to one standing naked in his house, that he may
not move his head out the window and recite Shema. That is
certainly ineﬀective. The fact that the baraita likens the bed with
netting to a house indicates that it is netting at least ten handbreadths high. The Gemara concludes: Indeed, learn from it
that this is the correct understanding.

BACKGROUND

Naklitin are two posts – יטין ׁ ְשנַיִ ם
ִ נַ ְק ִל:

Kinofot are four posts – קינוֹפוֹת ַא ְר ָ ּב ָﬠה:ִ

Bed with posts in the center of the bed frame, upon which a cover is spread, Bed with four posts at the corners of the bed, upon which a cover is spread,
forming an inclined roof
forming a ceiling-like covering
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